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Глава I

Введение.

Значение краеведческой работы.
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«Поощрение развития краеведения — это задача федерального масштаба, важная и для всей России и для отдельных ее регионов — крупных областей и малых городов. Воспитание краеведением подразумевает не только обучение и распространение знаний о прошлом и настоящем своего края, его особенностях и достопамятностях, но и развитие потребности в действенной заботе о его будущем, о сохранении его культурного и природного наследия. Подлинное краеведение всегда и краелюбие. Оно воплощает коренные взаимосвязи поколений и близких соседей и во многом определяет представление о месте своего родного «края» в регионе, в России в целом».
Из доклада краеведов России

Дать краткое и точное определение понятия "краеведение" не просто. Сигурд Оттович Шмидт, председатель союза краеведов России, академик РАО определяет краеведение и как научную, и как научно-популяризаторскую деятельность по изучению определенной территории. Это обязательный системный подход для ее изучения. Это и форма общественной деятельности, причем такой, к которой причастны не только ученые-специалисты, но и значительно более широкий круг лиц, преимущественно местных жителей. 

Краеведческая работа - это система фундаментальных знаний о русском народе, об особенностях быта и трудовой деятельности, национальном характере, психологии, мировоззрении, культуре, а также о семье, своей родословной, о родном крае и всем, что связано с ним. Освещение роли и места известных личностей в истории края позволяет осуществить учащимся идентификацию себя с конкретными историческими деятелями. Примеры героизма земляков, через персонификацию, помогают воспитанию патриотизма и гражданственности учащихся.

Краеведение способно формировать культуру межнациональных отношений, воспитывать терпимость и уважение к истории, традициям, обрядам, культуре, языку наций и народностей, проживающих в рамках или за пределами своих национально-территориальных образований. Историческое краеведение, также решает и актуальную во все времена задачу, - сохранения культурного и духовного наследия родного края, учит любить не только свои родные места, но и знанию о них, приучает интересоваться историей, искусством, литературой, культурой, повышать свой культурный уровень. Любовь к родному краю, знание его истории – основа, на которой может осуществляться процесс воспитания гражданственности учащихся. Изучение малой родины играет и консолидирующую роль. Край – это не только географическое образование. Это то общее, что объединяет людей разных национальностей в единую территориальную общность, делает его жителей представителями единого округа – горожанами, односельчанами. Любовь к Родине, чувство ответственности за судьбу родного края, потребность в "нравственной осёдлости'' не возникают сами по себе, а воспитываются. И здесь курс краеведения обладает уникальной возможностью объединить население края, и прежде всего молодых людей, на общечеловеческой и гуманистической основе с помощью собранных краеведческих ресурсов и средств.

Развитие краеведения является актуальным направлением современного образования, т. к. главной его функцией является воспитание гражданственности и патриотических чувств у молодого поколения.
Актуальность: при изучении тем в 7 – 11 классах: “It takes many kinds to make the world”, “How different the world is”, “Famous people in arts”, “Popular arts”, “Hobbies and pastimes”, “Biography” и других, при проведении предметной недели, при подготовке к экзаменам, а также при изучении краеведения.

Проблема:  роль пейзажа и портрета в творчестве Ледяева А. И. 

Задачи:
1. Описать творческий союз художников Бугуруслана на  русском и английском языках.

2. Описать   путь  становления  художника   А.И.Ледяева  на   русском  и  английском языках. 


3. Описать картины на русском и английском языках.

4. Составить краткий словарь по теме «Живопись».

Объект исследования: картины А. И. Ледяева

Методы исследования: поисковый, сравнительный, метод анализа, теоретический, эмпирический. 

Новизна исследования:   
1.Собран и систематизирован материал о жизни и творчестве Ледяева А. И.

2. Создан видеофильм.

3. Составлен словарь по теме «Живопись» 


Практическая значимость: рекомендуется ученикам на уроках английского языка в 7 – 11 классах при проведении недели английского языка, при изучении любого произведения для описания героев, при изучении краеведения и для всех, кто интересуется жизнью замечательных людей.
Глава II
Основная часть

1. Творческий союз художников Бугуруслана.

Наш край и культура одухотворены гением С. Т. Аксакова. Поблизости от Бугуруслана в селе Аксакове находилось родовое имение С. Т. Аксакова. Богатая природа вдохновляла литераторов Д. Морского, Н. Гарина-Михайловского. Р.Герасимова, художников Н. Краснова, В. Мосина. Вспоминая о культурной жизни города 30-40-х годов, старожилы, в первую очередь, называют городской краеведческий музей. Ранее здесь можно было увидеть картины русских и зарубежных художников, скульпторов, редчайшие экспонаты. Основателем первого краеведческого музея был А. Н. Карамзин – Бугурусланский предводитель дворянства (1894-1905). В 1919 году музей закрыли, основные его экспонаты отправили в Самарский краеведческий музей. И только в 1929 году вновь образовался окружной музей краеведения, разместившийся в помещении Спасо-Вознесенского собора. Первым директором стал секретарь окружного краеведческого общества А. Л. Аниховский, его именем и назван музей. 

После долгих перемещений из одного помещение в другое экспозиция музея развернулась в клубе пищевиков имени А. М.  Горького. Вначале и середине 30-х годов музей активно пополнился редчайшими картинами, скульптурами, изделиями из бронзы и фарфора из запасников центральных музеев. Это полотна академиков П. Соколова, Г. Горелова, А. Егорова, картина Н. Самокиша « Погоня за Мазепой», дипломная работа «Запрягают Тройку» Н. Покаржевского; картины художников итальянской и голландской школ XVII, XVIII веков – один из портретов принадлежал кисти Рембрандта. 

В музее всего было более 250 картин, этюдов, плакатов и рисунков. Здесь же располагалась художественная студия.

Сохранить всю экспозицию не удалось: при пожаре 1978 года погибли картины – лучшая часть экспозиции.

В музее хранились картины Н. К. Краснова, заслуженного деятеля культуры РСФСР, нашего земляка. Это первый профессиональный художник. Состоявшаяся в ноябре 1936 года первая персональная выставка стала знаменательным событием для города. Экспозиция размещалась в тесном клубе транспортной школы. На этой выставке побывали тысячи людей. 

Увлечение живописью сдружило В. Мосина с художником Н. Нуждиным, который преподавал рисование  в гимназии. Он был репрессирован в 1937 году, но оставил интересные картины.

Выставки в довоенное время были редкостью. В трудные годы Великой Отечественной войны в Бугуруслане (1944) проходила художественная выставка. Инициаторами были Шведов, Мосин, Рушев. 
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В середине 50-х годов, с открытием в городе районной художественной мастерской, более активно формируется художественная среда. Организатором мастерских был А. И. Дмитриев – художник-фронтовик. В разное время здесь работали Ф. Ковда, А. Малостов, Н. Егоров, А. Ледяев, А. Франтиков, И. Ковда, Е. Ватлашова и другие. 

На базе районной художественной мастерской открылась городская.

Один из своеобразных художественных коллективов Бугуруслана – цех росписи «под хохлому», созданный в 1972 году на заводе «Радиатор». Здесь работали художники, освоившие эту роспись, изготовившие сувенирные наборы, одни из которых  «Олимпийский сувенир – 80» в Москве.

 Многие местные художники внесли свой вклад в эстетическое оформление городских улиц, площадей и интерьера зданий.

В 1967 году открылось художественно-графическое отделение Бугурусланского педагогического училища, ставшее «кузницей» художников. Многие его выпускники-зрелые художники. С. Батанов работает в Санкт-Петербурге, В. Кудеров – в Москве, А. Петриков – в Уфе, А. Левановский – в Самаре. В последнее десятилетие большую роль в организации и систематизации выставочной и просветительской деятельности играет городской клуб художников. 

Человеческая память недолговечна, время быстротечно, многое безвозвратно уходит. Живое общение с художниками, их родственниками и близкими, работа с архивными материалами дают возможность хранить в памяти имена и дела художников Бугуруслана.

Nice Motherland in landscapes of Buguruslan painters.

Rich plant and animal life inspires painters of our town. From 30-40s of 19th century the local lore became the centre of cultural life. Our country-man N. K. Krasnov (1897-1978), Honored Culture Worker of the Russian Federation was the first professional painter, who left considerate event in town’s life. 

Old men remember fascinating gifted man, painter and musician Victor Alexandrovich   Mosin (1899 - 1978).  He  was  the  second  Headmaster  of  Music   school  in   Buguruslan.  The  exhibitions of art were organized very seldom before the war.
In hard times of the Great Patriotic war in January 1944 was organized art exhibition in Buguruslan. It was the great event in cultural life of our town. Initiators and participants of exhibition were three painters: Shwedov, Mosin and Rushev. There were portraits of Stakhanovites, war heroes, sketches and landscapes submitted.
In the middle 50s the district art studio was opened. This studio became cultural and instructive centre for many artists and amateurs of art. A.I. Dmitriyev, front-line soldier and artist organized this studio. Later the town art-studio was opened.

In 1967 artistically-graphic department of Buguruslan pedagogical primary-school was established.

In 1972 was established the workshop of paintings at the plant «Radiator» . It became the original artistic collective. The artists used graceful painting «khokhloma» and made splendid souvenirs.

“Olympic souvenir–80” was one of the best souvenirs. It was devoted to the Olympic Games in 1980 in Moscow.

The citizens of our town take lively interest in creative work of our painters: P. N. Kharchenko, the member of artists Union in Russia; R. B. Nuretdinov; A. A. Temnikov (1928-1994); A.I. Ledyayev. A.A. Frantikov;

A.G. Soloviyov, the member of Artists Union in Russia; G.G. Shokh; A.G. Kabayev; I.V.Melikhova - Vidanova.

The human memory is short-lived.

The time is fleeting, many things go irrevocably. Personal contracts with artists, hard work with archive materials give us opportunity to keep in our memory names and works of local painters.

Глава II

Основная часть.

2. Жизнь и творчество Ледяева  А. И.
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Ледяев Анатолий Иванович родился 5 марта 1938 года в поселке Савельевка Северного района Оренбургской области. Он родился в большой крестьянской семье. У отца было пятеро детей, когда его жена умерла. Он женился второй раз на женщине с ребенком. После войны в семье уже было двенадцать детей. Семья жила бедно. Дети начинали работать в колхозе с четвертого класса. Они возили сено, вязали снопы, косили. Анатолий учился в начальной школе до четвертого класса. Бумаги у детей не было, приходилось писать на старых газетах. В школе был всего один учитель. С 5 по 10 классы Анатолий Иванович учился в средней Рычковской школе, которая была в семи километрах от Савельевки. В школе был очень хороший педагогический коллектив. Анатолию особенно нравилось рисование, которое вел Чариков Николай Елисеевич. В сельском Совете была очень хорошая библиотека. Там было много классических произведений: работы Тургенева И.В, Толстого Л.Н. Каждый старался прочитать книгу Михаила Шолохова «Поднятая целина». В это же время начали печатать роман М. Шолохова «Они сражались за Родину ». Многие записывались в очередь, чтобы прочитать роман. После 10 класса, в 1958 году, Анатолий ушел служить в армию. Сначала он служил в Венгрии, потом на Украине в Ивано-Франковске. За три года службы в армии Анатолий Иванович рисовал ребят и местные пейзажи. После армии в 1961 году Анатолий уехал в Пензу. Там он учился в знаменитом художественном училище им. К.А.Савицкого на живописно-педагогическом отделении. Эти пять лет были самыми лучшими в его жизни. После каждого семестра устраивались выставки работ: этюды, портреты, рисунки. Анатолий Иванович всегда с большой теплотой вспоминал ведущих преподавателей: Валукина (рисунок), Владимирова (живопись, рисунок) и, конечно, нашего земляка Н.К.Краснова. 

В 1966 году он окончил училище, получил диплом и начал работать в Северном художником-оформителем. Позднее Анатолий переехал в Бугуруслан. Здесь он начал работать в районной художественно-оформительской мастерской, которую организовал Ф.Т.Ковда. Она находилась на улице Ленинградской, а потом переведена на улицу Транспортная (между Московской и Чапаевской). В мастерскую приходило много художников: Ф.Т.Ковда, Дмитриев, А.А.Франтиков, Е. Ватлашова. Художники работали над оформлением наглядной агитации.

В мастерской всегда царила творческая атмосфера, художники много писали и рисовали, ходили на пленэры, делали просмотры работ, отмечали недостатки и конечно, дружески делились опытом. Анатолий Иванович занимался оформлением аллеи славы, он писал портреты солдат. 

Очень много работ Анатолий Иванович посветил родным местам. С этюдником он обошел все примечательные уголки поселка Савельевка и его окрестности. Купив дом рядом с родительским, Анатолий Иванович сделал там мастерскую, где много и плодотворно работал. Уют и творческую атмосферу в доме-мастерской создавала жена - Людмила Самуиловна.

Анатолий Иванович очень любил природу, чувствовал ее красоту. Во всех живописных произведениях он шел от натуры. Природа и человек - его вдохновение. С одинаковой силой Анатолий Иванович писал пейзаж и портреты близких ему людей. Для его работ характерны цветовая насыщенность, экспрессия маска («Портрет жены», «Портрет Николая», «Этюд девочки» и др.).

Художник писал много и увлеченно, было много планов по созданию интересных композиций на тему истории родного края, к сожалению незавершенных. Болезнь перечеркнула многие творческие планы.

У каждого художника есть свой неповторимый путь. У Анатолия Ледяева он тесно связан с природой родного края. В творчестве он развивал традиции русского пейзажа, заложенного И. Шишкиным, В. Поленовым и И. Левитаном.
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Ledyaev  Anatoly  Ivanovich was born in 1938, March 5th in settlement  Savelevka  Severnoye  district of Orenburg region. He was born in a large peasant family. There were five children in the family, when their mother died. The father married for the second time. After the war there were twelve children in the family. They lived very poor. The children began to work in the collective farm after the fourth form. They carried hay, bound sheaves, mowed crops. There was only one teacher at primary school. And he taught all children. The children had no paper to write the tasks, that is why the children wrote on old newspapers. From the fifth till the tenth form Anatoly Ivanovich studied at Rychkovskaya secondary school, which was seven kilometers away from Savelevka. The pedagogically collective was very good. Anatoly liked drawing best of all, which studied Charikov Nikolay Yeliseevich.  There was very rich library at Village Soviet. There were a lot of classics: works by Turgenev I. V., Tolstoy L. N. and others. Everybody wanted to read M. Sholokhov’s book “The Newly-ploughed virgin soil”. At that time M. Sholokhov’s novel “They fought for their Motherland” was printed.  They waited their turn to read the book. After the tenth form, in 1958 Anatoly joined the Army. At first he served in Hungary, then in the Ukraine, in Ivano-Frankovsk. Anatoly has served in the Army for three years. During this time he drew (painted) his friends and local landscapes. After the Army in 1961 Anatoly left to Penza. He studied at famous K. A. Savitskiy’s school, at pictorial-education department. These five years of studies were the best years in his life.  After each   term art exhibitions were organized:  sketches, portraits, drawings.  Anatoly  Ivanovich  always remembered  his  leading  lectures with  great warmth: Valukina (drawing), Vladimirova  (drawing, painting) and of  course,  our fellow –townsman  Krasnov N.K..

In 1966 Anatoly Ivanovich    completed specialized school, got the diploma and began   to work in Severnoye as the painter-decorator.  Later Anatoly moved to Buguruslan.  He began to work here in the district-artistic-decorating workshop, organized by F.T.Kovda. It was situated in Leningradskaya Street, later it was moved to Transportnaya Street (between Moskovskaya and Chapaevskaya Streets).  Many artists came into   workshop: F.T.Kovda, Dmitriev, A.A.Frantikov, E.Vatlashova. Artists worked at decorative design of visual agitation. Creative atmosphere always reigned in a workshop: artists painted and drew a lot, private views were organized, lacks were marked and of course they shared their experiences with  each other. A lot of his works Anatoly Ivanovich   devoted to his native places. He passed round with his painter’s case all remarkable places in settlement Savelevka and its environs.  Anatoly Ivanovich bought a house in Savelevka and made his own workshop in it.  He worked there a lot and successfully. Comfort and creative atmosphere in the house-workshop were made by his wife Lyudmila Samuilovna. Anatoly Ivanovich loved nature very much and felt its beauty.  Nature and person was his inspiration. With the same strength Anatoly Ivanovich has painted portraits of friends and relatives and   landscapes.  Colour –richness, strokes of the paint-brush expression («Wife’s Portrait”, «Nikolai's Portrait», «Girl’s sketch” and others) are typical for his pictures.

The artist has painted a lot and with enthusiasm. He had many plans unfortunately unfinished. Serious disease has crossed out many creative plans.

 Each painter has his own unique way. It is closely connected with nature of motherland by Anatoly Ledyaev.

In his creative work A. Ledyaev developed the traditions of Russian landscape, founded by  I. Shishkin,  V.Polenov and I.Levitan.

Глава II

Основная часть.

1.Описание картин.

Родные просторы.
Деревня Савельевка.  Вид на Ворошиловские горы, которые находятся за деревней Дмитриевкой.

Лето.  Полдень.  Облачный день. На переднем плане  мы видим  тропинку,  уходящую вдаль.  Справа - холмы,  слева – вспаханное поле.  Вспаханное поле  черно-коричневого цвета.  Мощное  старое  дерево  слева  контрастирует   с нежными  молодыми березками.  Вдали мы видим  Ворошиловские горы,  по лощинам   заросшие лесом.  Справа вдали тоже лес. Иногда через  густые облака  пробиваются  лучи солнца и эти  места  ярко освещены.  

  Половину картины занимает небо. Художник  хотел показать  простор,  родную землю.   Бесконечное  небо подчеркивает  огромные просторы  нашей Родины.
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Native Spaciousness.
Environs of the village Savelevka are painted on the picture.  It is a view of Voroshilovskiye Mountains situated not far from the village Dmitrievka.

 It is summer.  It is afternoon. It is a cloudy day.  In the   foreground we can see a path, receding into the distance. 

There are hills   to the right and there is a plough land to the left.  The plough land   is black and brown.  A strong old tree contrasts with young delicate birches.  

In the background we can see Voroshilovskiye Mountains, overgrowing with forests along the hollow.

   There is a forest on the left in the distance. Sometimes sunrays struggle through the cumulus clouds and these places are brightly lighted.

 А half of the painting takes the sky. The painter wanted to show spaciousness and boundless of Russian soil. The endless sky emphasizes vast spaciousness of our Motherland.

Лесной ручей.

Картина была написана в 2002 году. На ней изображён самый разгар лета в деревне Савельевка. Ручей находится в овраге, вокруг него стоят могущие деревья с мощными ветвями, закрывающими небо. Но через просветы светит яркое палящее солнце. На фоне яркого неба мы видим густые тёмные заросли кустарников вдали. Ручеёк течёт медленно, огибая каждую кочку, стекая по небольшим порогам. Вдоль него растут травы и цветы. Глядя на эту красоту, ты чувствуешь запах трав и цветов. Так замечательно оказаться там, наслаждаться естественной красой природы. Милый уголок так и манит отдохнуть в тишине и присесть у ручья. Тончайшая гармония мягких цветовых отношений – неба, земли, воды, деревьев – рождает ощущение невидимого движения воздуха. Ритм тоненьких изящных веток, их отражение в воде словно даёт начало легкой красивой мелодии, заполняющей пространство картины.  
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Forest’s stream.
When the dew is on the grass,
Rain will never come to pass.
 The picture was painted in 2002. The summer at its height in the village  Savelevka  is painted  on it. The stream is situated in a ravine.  Mighty trees with strong  branches,  closing the sky,  grow around it.  But through the clear space bright scorching  heat  of the  sun  shines. We can see thick bushes against background of blue sky.  The stream flows slowly rounding every hummock, flowing down low rapids.  Grass and   flowers grow around it.

Looking at such beauty, you feel the smell of flowers and grass. It is so wonderful to be there and to enjoy in natural beauty of nature.  A nice place nook so attracts you to have a rest in silence and to sit for a while at the stream. Delicate harmony   of mild colored attitude between the sky, the earth,   water and trees gives  rise  to visual sensation of air movement.  Rhythm  of thin  graceful  branches, their reflection  in  water   gives the  beginning  of light  beautiful  melody ,  filling  the picture’s  space.

Родник.
Эта картина была написана в 1996 году и переписывалась несколько раз. Она   представляет   окраины  Савельевки.  Лето.  Глубокий   овраг.  Кое-где  пробиваются  солнечные лучи.  Листва  словно изумруд  блестит на солнце.

Перед нами в центре картины  небольшой родник со свежей, струящейся  с   горы  водой.  Вода - это символ жизни.  Вода, стекающая  с горы по желобу, падая,  искрится и  сверкает на камнях. 

У   родника  сочными,  яркими красками  изображены    старые  мощные  ветлы.  Стволы  мощных ветел тоже  кое-где освещены  солнцем. Развесистые ветви закрывают   почти всё небо, что позволяет нам почувствовать всю прохладу в жаркий летний   день.

На заднем плане мы видим стройные липы, которые контрастируют с деревьями  на переднем плане.

Благодаря влаге, травы густо заросли вокруг родника. Художник создал приятную прохладу летнего дня в овраге. 
В картине все наполнено ликующей радостью. 

Оригинал данной картины  Анатолий Иванович  подарил дочери, а копию оставил себе.
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Spring.
This picture was painted in 1996 and was drawn again several times. Outskirts of Savelevka are represented on it. It is summer. It is a deep ravine. Sunrays struggle through the branches of the trees here and there. Leaves like emerald shine in the bright sun.

There is a small spring with fresh water, flowing from the mountain, in the centre of the picture in front of us. Water is the symbol of life. Water, streaming down the mountain along the gutter, falling on the stones sparkles and twinkles.

Old powerful white willows by the spring are painted with rich bright oil-colors. Trunks of powerful white willows are also lighted up by the sun here and there. Spreading branches close almost all the sky,  that allows us to feel the coolness of hot summer day. 

In the background we see fine lindens, which contrast with trees in the foreground.

Thanks to moisture grass thickly grows around the spring. The painter created pleasant coolness of summer day in ravine. 

Everything in the picture is filled with exultant joy.

Anatoly Ivanovich presented the original picture his daughter and the replica he left himself. 

Лето в разгаре.
Картина написана в 2006 году. Это деревня Савельевка. Почти круглый год здесь течёт вода, хотя в сильный мороз родник замерзает. На переднем плане мы видим прозрачную воду. Она настолько чистая, что ясно, чётко видно дно. Слева пологий берег и прекрасное ветвистое дерево, от которого падает тень. Дерево ярко выделяется на фоне леса. Справа холмы, покрытые выгоревшей рыжей травой. Только у родника растёт кустарник, цветы и травы оливкового цвета.
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Где-то вдали по небу плывут лёгкие облака. Мы можем даже ощутить и движение облаков, и шелест листвы.
The Summer is at its height.

The picture was painted in 2006. It is the environs of the village Savelevka.  Almost the whole year round the water flows here, though the spring is frozen up in bitter frost. We can see pellucid water in the foreground. It is so clean, that you can see the bottom (ground) clearly and distinctly.

  On the left there is a sloping bank and a beautiful branchy tree, which casts a long shadow. The tree brightly stands out against a background of the forest. To the right there are hills, covered faded rust-colored (reddish-brown) grass.  Bushes, flowers and olive-green grass grow only by the spring.

  Light clouds float somewhere in the distance. We can even feel clouds’ movement and rustle of leaves.
Портрет Катерины.

Анатолий Ледяев написал целый ряд портретов. Я считаю, что портрет Катерины является одним из самых лучших.

Мы видим молодую красивую девушку. Её волнистые густые светлые волосы до плеч. Её нос прямой и короткий. Её брови густые и длинные. Её большие глаза с длинными ресницами яркие и выразительные. Её взгляд загадочный. Её подбородок круглый. Её фигура высокая и крепкая. Она стройная девушка.
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Катерина очаровывает нежностью и добротой.
Katharine’s  Portrait.


Anatoly Ledyaev has painted a number of portraits. I think that the portrait “Katharine” is one of the best. 


We can see a young beautiful girl with regular features. Her wavy thick fair hair is shoulder-length. Her nose is short and straight. Her eyebrows are thick and long. Her big eyes with long eyelashes are bright and expressive. Her look is mysterious. Her mouth is small with full rose lips. Her chin is round. Her figure is tall and stout. She is a slender girl.


Katharine fascinates with tenderness and kindness.

Портрет Г. Мухтаровой.

Мы можем увидеть портрет молодой привлекательной девушки. Её прямые гладкие светлые волосы спрятаны под шапку. 

Её нос прямой и короткий. Её чёрные брови густые, длинные и выразительные с длинными чёрными ресницами. Её рот не маленький с полными красными губами. Её подбородок заострённый и без ямочки. У неё мягкие и нежные правильные черты лица.


Её фигура не высокая, стройная. Она носит белую свободную шубу  тёмную шапку. 
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G. Mukhtarova’s Portrait.


We can see the portrait of a young attractive girl. Her straight, smooth fair hair is hidden under the cap.


Her nose is straight and short. Her eyes are round, black, big, bright and expressive with long eyelashes. Her mouth is not small with full red lips. Her chin is pointed and without a dimple.


Her figure is not tall, but slender. She is wearing a white loose fur coat and a black fur cap. 

Глава II
Основная часть

4. Интервью с художником Ледяевым А. И.
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- Анатолий Иванович, какой ваш любимый жанр?

- Мой любимый жанр - осенний пейзаж.

- Какое ваше любимое время года?

- Больше всего мне нравится осень.

- Какое самое счастливое и удачное время в    вашей   жизни?

- Студенчество – самое лучшее время в моей жизни.

- Какие ваши планы на будущее? Какие картины вы собираетесь написать?

- Наверное, я буду летом писать этюды и пейзажи. 

- Что вам нравиться писать больше всего?

- Больше всего мне нравится писать лес.



- Anatoly Ivanovich, what is your favorite genre?

- My favorite genre is an autumn landscape.
- What is your favorite season?
- My favorite season is autumn.
- What is the most successful and happy time in your life?
- Studentship was the most successful and happy time in my live.
- What are your plans for the future? What pictures are you going to paint?
- I am going to paint sketches and landscapes in summer.
- What do you like to paint most of all?
- Most of all I like to paint forest.

Глава II
Основная часть

5. Из воспоминаний ветерана ВОВ А.В.Григорьева.

Я радуюсь его успехам, горжусь его мастерством, восхищаюсь им, как Человеком. Летом 2003 года прошла первая персональная выставка Анатолия Ледяева «Родные просторы» к 65-летию художника. На выставке было представлено сорок восемь работ. А.Ледяев многократно выставлял свои работы на городских и областных выставках. Сколько их было трудно сейчас подсчитать. Один этот факт говорит о такой его черте, как скромность.

Другая черта Ледяева – это любовь к малой родине. Красота родного края вошла в его душу и привила любовь к окружающей нас природе. Посмотрите на его полотна «Родные просторы», «Тополя», «Гроза» «У истоков», «В лесу», «Тишина» и почувствуете, что сами находитесь в этой чарующей красоте.

Следующая черта характера Анатолия Ивановича – любовь к людям и уважение всего, что создано их трудом. Картины: «Вечер в деревне», «Марево», «Савельевка», «Сенокос». Их можно объединить одним названием «Деревенька моя». Говорят о любви к людям и его «Женский портрет», «Портрет жены», «Этюд девочки», «Портрет И.Ковды» и другие. В каждом - внутренняя красота, красота души человека.

Замечательная черта А.И.Ледяева поклонение духовным святыням нашего народа. Одна из таких работ «Заповедь».

А еще Анатолию Ивановичу присущи огромная трудоспособность, высокое мастерство, правдивость. В каждой его работе ощущаешь цветовую насыщенность, экспрессию мазка, глубокое содержание, слышишь музыку красоты, созданной рукой заслуженного и уважаемого мастера живописи.

А.И.Ледяев - действительно один из лучших художников, творящих на нашей земле, а его картины вызывают только приятные ощущения и вселяют любовь к жизни, человеку, Родине, которых так не хватает всем нам.
Anatoly Ledyaev’s Native Spaciousness.
Recollection of veteran of Wotld War II Alexey Victorivich Grigoriev.

I’m glad for his success, I’m
proud of his craftsmanship, I delight him as the Person. In summer 2003 was organized A. Ledyaev’s first personal art exhibition “Native Spaciousness”. It was devoted to 65-anniversary of the painter. Forty-eight pictures were represented to the exhibition. A. Ledyaev exhibited his works many times to tan-and-region exhibitions. How many exhibitions were organized during these years? – It is difficult to count… This fact alone speaks about such trait of character as modesty.

The other trait of A. Ledyaev’s character is his love to small Native Land. The beauty of native land entered in his soul and infused with love. 

The other trait of A. Ledyaev's character is his love to small Native Land. The beauty of native land entered in his soul and infused with love to surrounding us nature. Look at his canvases "Native spaciousness", "Poplars", "Thunderstorm", "By the Sources", "In the Forest", "Silence" and you feel that you are situated in that fascinating beauty.

The next Anatoly Ledyaev's trait of character is his love to people, and his respect of everything that was created by them. Look at the canvas "Evening in the village", "Mirage", "Savelevka", "Hay-moving"... All this paintings we can name "My village".

Paintings such as "Woman's portrait", "His wife's portrait", "Girl's sketch", "I. Kovda's portrait" and others also express his love to people. Each portrait reveals inside beauty, beauty of person's soul.

Another his wonderful trait of character is worship (spiritual) to cultural wealth. One of such canvas is "Commandment".

Ability to work, high craftsmanship, truthfulness are Ledyaev's his own distinctive features. In each his work are observed colour richness, stroke's of the paint-brush expression, deep substance: you can hear beautiful music, created by distinguished and respectful expect of painting.

A. I. Ledyaev is really one of the best painters, creating on our Buguruslan soil, and his pictures provoke only pleasant feelings and inspires with love to life, personality, Homeland, which are so necessary us.
Глава III
Заключение.

Работая над темой, я подробно изучил жизнь и творчество местного художника Ледяева А.И. и изложил материал на русском и английском языках. Я выяснил, что путь художника был не из легких. Рожденный в большой, бедной крестьянской семье, без помощи родителей, он всего в жизни добился своим колоссальным трудом. Работы А.Ледяева не нашли мирового признания, но это не умоляет их ценности. Его работы хранятся в краеведческом музее, в городской библиотеке имени В.И.Ленина, в выставочном зале и частных коллекциях В каждой его работе ощущаешь цветовую насыщенность, экспрессию мазка, глубокое содержание, слышишь музыку красоты, созданной рукой заслуженного и уважаемого мастера живописи.

А.И.Ледяев - действительно один из лучших художников, творивших на нашей Бугурусланской земле, а его картины вызывают только приятные ощущения и вселяют любовь к жизни, человеку, Родине, которых так не хватает всем нам.

Мною составлен мини-словарь по теме « Живопись» и создан видеофильм.

Проблема раскрыта, но может быть углублена. Данная работа может быть использована при изучении различных тем в 7-11 классах: "It takes many kinds to make the world", "How different the world is!» "Famous people in arts", "Biography" и другие, при проведении предметной недели, а также при изучении краеведения.

Глава IV Словарь.
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плечи
узкие

широкие

сутулые

внешность
красивая

приятный

цвет лица

темный

светлый

бледный

смуглый
	Features
clear-cut

coarse

regular

delicate

Nose
aquiline

snub

straight

fleshy

Eyes 
blue

brown

hazel

gray 

slanted
narrow
bulging
Body build
slim
neat 

petite
slender

lean

lathy

short

plump/overweight

Skin

cream-white
sunburn/tanned
sluggish
Hands

calloused
puffy
hairy
strong
Legs

plump
slender
short
long
shapely

	черты лица

четкие

грубые

правильные

тонкие

нос

орлиный

курносый

прямой

мясистый

глаза

голубые

темно-карие

светло-карие

серые

раскосыми
узкими
навыкате
телосложение
стройная женщина
изящный
миниатюрный 
стройный мужчина худощавый

долговязый 

низкий рост 

полный

кожа 

белоснежной

загорелой

дряблой

руки
мозолистые

пухлые

волосатые

сильные

ноги
полные  

стройные 
короткие
длинные
«точеные»
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[image: image34.jpg]pyxoBoguT A. C. Kyaesa - BeyIIHK IPenoIaBaTeb
CHENIUCIMIUINAH, WwieH COr3ad XyIOKHHUKOB Poccun
I1. H. Xap4YeHKo BeAIeT PUCYHOK U JIPYIHE [IPE/AMETDI,
H.M.IIa6aesa, tO. E. Ocranun, M. I Komaposa, JI. 1.
Conosbesa, JI. M. AnTuMoHOBa, E. A. Kyapssiesa npe-
HOAAIOT CHIELAUCLIMIUIALILL

Ha BricTaBke 1997 ropa, mocpameron 30-1eTuio
06pA30BAHUS XYIOKECTBEHHO-TPAPUUIECKOTO OT/E-
JIeHNS, ObUTH TIPEICTABIEHE! PAOOTH CTYAEHTOB, TIPE-
TIOJIABATENEH 1 BBITYCKHUKOB OT/IENEHUSL. MHOTHE €ro
BBITTYCKHUKHM TCTICPh JIOCTATOYHO 3PELIE TEAAIOTH
1 XyA0kHUKA. C. BaTaHOB PAGOTACT U BBICTABIACTCS
B Cankr-Ilerepoypre, B. Kynepos - B Mockse, A. Tlet-
puKoB - B Yipe, A, Jlesanosckuii - B Camape, M. Mes-
XOBA OKAHYMBACT AKaJeMuIO XyaoxkecTs, B. Ipecc -
JIPCKTOP BHICTABOYHOIO 32712 B Capakrarnie.

B nocneznnee aecaTuiacTie 60bIIYIO POJIb B Opra-
HU3ALMH M CUCTEMATU3ALIAN BBICTABOYHOM U [IPOCBE-
TUTEILCKOY AEATEIBLHOCTHA UI'PAET TOPOICKON KIyO

114, MPOXOAKBIIAS B 1996 TOy B LIEHTPAIBHOM BbIC-
TABOYHOM 31€ OpeHOypId, KOTOPbIA BIIEPBbIE ObL!
PEAOCTAB/IEH XYJOKHHUKAM “MAIbIX” TOPOLOB 00/Ia-

€11, B 5KCIO3UILMM ObUIM BBICTABIEHBL PA6OTHL 1 MO-
Jopbix xyAoxHUKoB C. Tynynosa, M. Xapueiiko. Cpsss
OYTyPYCIAICKHX XyIOKINKOB C TPAAULIIAMY HAIIE-
I'0 Kpast, 6epEeKIIOe OTHOMEHHE K €TI0 HACIEUIO, XO-
pOIIast PEAIMCTAYECKAS KO - BCE 3TO OTPAKEHO B
MX TBOPUECTBE.

JIuTepaTopsl U AEATENU UCKYCCTBA, IOCETUBIINE B
mae 1997 roaa BBICTaBKy OYTYPYCITAHCKUX XYI0KHN-
KOB B Celie AKCAKOBE, KOTOpad 6bila MPUYPOUCHA K
JHAM PYCCKOH IyXOBHOCTH U KyJIBTYPBL, BBICOKO OLIC-
HWIX YBUJIEHHBIE TIPOU3BEEHNAA. BanenTun Ipuro-
poery Paciyru 00paTi/l BHUMAHUE HA MH/IMBU/Y-
ATIBHOCTB U CAMOOBITHOCTb PAGOT Xy[0KHHMKOB, yMe-
HUC NIEPEATh OCOBEHHOCTh MECTHOM NIPUPO/HL, €€
11053110, [10 TpauLIMK OCTE TPOBEAEHHOM BbICTAB-
KU1 XVIOKIMKA Byrypyciana mogapuid CBOX KapTu-
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